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 Verwarming- en koelventilator
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 Veiligheidsmaatregelen

 Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnen en mag niet buiten worden

gebruikt.

 Repareer of wijzig deze eenheid niet zelf als u geen vaste werknemer bent of geen

geautoriseerde monteur;

 Voordat u het apparaat aansluit, controleer dan alstublieft of de aangegeven nominale

spanning overeenkomt met de spanning in uw huishouden.

 Houd de machine op normaal gebruik of in stilstand meer dan 1,5 meter van

vuurbronnen en vlammen af, en vermijd direct zonlicht.

 Het gebruik van de machine is verboden in de buurt van voorwerpen die brandbaar,

explosief, gevoelig voor hitte, verkleurd of beschadigd zijn, en ook op plekken met

veel stof.

 Het gebruik van het product is verboden op plekken waar hangende voorwerpen

kunnen vallen, en op plekken die gevoelig zijn voor schokken of waar het in een

onstabiele positie wordt geplaatst.

 Het is verboden om de stroomkabel aan te sluiten of los te maken in plaats van de

stroomtoevoer aan en uit te schakelen.

 Het is verboden om de eenheid te gebruiken als warmtebehouds- of

verwarmingsapparaat voor planten en dieren.

 Het is verboden de verwarmingsapparaat te bedekken om oververhitting te

voorkomen.

 Het is strikt verboden om een dunne metalen draad of andere vreemde voorwerpen in

enige openingen van de machine te stoppen, om elektrische schok te voorkomen.

 Gebruik dit product niet als het is gevallen of duidelijke tekenen van beschadiging

vertoont.

 Het is strikt verboden om de machine in water te zetten.

 Het is strikt verboden om de machine tegen of onder een stopcontact te gebruiken.
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 Veiligheidsmaatregelen

 Het is strikt verboden om de stroomaansluiting van deze machine te delen met andere

elektrische apparaten met hoge vermogen; het is eveneens strikt verboden om de

machine te verplaatsen door de stroomkabel rechtstreeks te trekken.

 Gebruik dit product niet in combinatie met een programmer, timer of enig ander

apparaat dat automatisch aan het stroomnet is verbonden, omdat het bedekken of

verkeerd plaatsen van de machine een brandgevaar kan veroorzaken.

 De stroomkabel moet achter de machine worden geplaatst wanneer deze in gebruik is.

Plaatsing aan de voorzijde kan leiden tot oververhitting, wat schade of zelfs een

ongeluk kan veroorzaken.

 Kinderen, ouderen die niet langer zelf kunnen zorgen voor zichzelf, of zieken moeten

dit apparaat onder toezicht van een volwassene gebruiken om ongelukken te

voorkomen.

Als deze apparatuur niet meer werkt, schakel hij onmiddellijk uit en trek de

stroomkabel los. De reparatie dient te worden uitgevoerd door de service van de

fabrikant of een erkende professionele onderhoudsorganisatie.
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Installeeringspositie en voorzorgsmaatregelen

● Zet de ventilator horizontaal, en plaats hem niet op onstabiele plekken zoals schuin of

op zachte oppervlakken, om schade of storingen door omvervallen te voorkomen.

Gebruik de ventilator niet in warme en vochtige ruimtes, zoals badkamers of keukens.

● Tijdens gebruik: om te voorkomen dat de luchtkanalen worden geblokkeerd, wordt het

gebruik van gordijnen afgeraden. Ook mag u objecten niet plaatsen in de luchtkanalen,

omdat dit kan leiden tot een storing van de machine.

● Plaats geen voorwerpen binnen 1 meter voor de luchtauslaat, anders wordt de

blieswerking verzwakt.
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Basistekens

Model: AM-038JR

Namenpotentiaal: 220 V/50 Hz

Koude lucht heeft tien posities (1-8, HH, LL)

De warme lucht heeft drie posities: 01, 02 en 03.

Drie posities van de oscillerende kop: 30 graden, 60 graden en 90 graden

Tijdsberekening: 1 tot 9 uur

Namenkracht van de koude lucht: 25 W

Maximale vermogen van de warme lucht: 1200 W

Productgrootte: 20 x 20 x 63 cm
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Functie van de touchkey

Schakelaar: druk kort op de schakelaar om het apparaat aan of uit te schakelen; druk

lang op de schakelaar om tussen koude en warme luchtmodus te schakelen.

Knop met schommelkop: druk kort om de hoek van de schommelkop te veranderen (30°,

60°, 90°), en druk vervolgens om de schommelkop dicht te doen.

Versnellingsknop: in koude-luchtmodus instel de koude-luchtversnellingsbak 18, HH en

LL; in warme-luchtmodus instel de warme-luchtversnellingsbak 1-3.

Tijdknop: schakel de tijdsinstelling van 0H tot 9H; H betekent dat de timer wordt

afgezegd.

Als de eenheid in warmte-modus wordt uitgeschakeld, blijft deze 30 seconden lang op

lage snelheid draaien om warmte af te geven. Let op: trek de stroomkabel niet uit terwijl

de eenheid in verwarmingsmodus draait.

Functie voor afstandbesturing

Aan/af-schakelaar: schakelt de machine in of uit. De standaardinstelling is dat de

machine wordt ingeschakeld om over te stappen op de koude-luchtmodus.

Functiebeschrijving:
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Wanneer je de afstandsbediening gebruikt, moet je deze richting geven op de

afstandsbedieningsontvanger op het scherm, zodat het signaal optimaal wordt

ontvangen.

Inleiding tot het bedienen van afstandsbediening



Nurion

Bedieningsinstructies

De methode voor het bedienen van afstand

Koude lucht sleutel schakelen over op koude luchtmodus
Hot Air Key schakel over op warme lucht
Wit + toets Klik op de knop voor vochtiging om deze functie aan of uit te

schakelen.
Tijdbuton In de koude-luchtmodus kunt u de snelheid van de koude lucht

instellen op 1 tot 8, in de warme-luchtmodus op 1 tot 3.
Rood + toets: In de warmte-stand instelt u de beschermtemperatuur, met een

instelbereik van 20 tot 35 graden Celsius. Zodra de
binnenluchttemperatuur de ingestelde waarde bereikt, stopt het
verwarmingssysteem; is de temperatuur lager dan die waarde,
wordt het verwarmingssysteem automatisch ingeschakeld.

Toets voor het
uitschakelen van
geluid:

schakel de bel af of inschakelen

Het schudden van de
hoofdknop:

verander de hoek van de schokkop: 30 graden, 60 graden, 90
graden, en druk daarna om de schokkop dicht te doen.

Tijdknop: instel de tijd, met een cyclus van 0 tot 9 uur; 0H betekent dat de
timer wordt afgezegd.

Belangrijk voor sterke
wind:

Zet de modus in voor sterke wind, dan is de windkracht het
hoogst en wordt HH weergegeven.

Slaaptoets: De windkracht is lager wanneer de slaapmodus wordt
ingeschakeld; het scherm toont dan LL.

Beschermingsfunctie: Bij het verwarmingsmodus wordt de verwarming automatisch
uitgeschakeld wanneer het lichaam is uitgekanteld.
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Bedieningsinstructies

Instalatiemethode voor een batterij voor afstandsbediening

Voordat je de afstandsbediening gebruikt, moet je de
batterijen in plaatsen en daarna het apparaat bedienen.

Manier van installeren van de accu: ① Open de
accu-deksel van de afstandsbediening; ② Vul twee
nieuwe droge AAA-batterijen (7) in; ③ Sluit de
accu-deksel van de afstandsbediening weer.

Let op: Laad de batterijen niet. Houd ze buiten bereik

van kinderen. Als u ze in de mond zet, raadpleeg dan

een arts.

Let op: zorg ervoor dat de batterij correct in de '+'-positie

is geladen.

※ Als u de afstandsbediening lang niet gebruikt, verwijder dan de accu. Afval van

elektriciteit moet worden afgevoerd overeenkomstig de lokale wetgeving.
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Reiniging en onderhoud

Voor het uitvoeren van onderhoud moet u de stroomvoorziening eerst

uitschakelen en loskoppelen.

Tijdens het onderhoud mag u de oppervlakte van de Intelligent Purification Fan niet met
water afwassen, omdat dit water kan binnendringen en schade kan toebrengen. Ook
mag u de ventilator niet met vloeistoffen of metalen voorwerpen afwassen, omdat dit kan
leiden tot verkleuring van de oppervlakte of schade aan het apparaat.

 oppervlak

Wrijf de oppervlakte van de ventilator zachtjes met een droge, zachte doek. Als de
oppervlakte vuil is, kun je een neutraal wasmiddel gebruiken om het te verdunnen,
daarna een zachte doek nat wrijven, schoonwrijven en opnieuw met een droge, zachte
doek wrijven.

 In- en uitlaat

Wijst de luchtkanalen voor en na de stof verwijder met een zachte borstel of stofzuiger.
Te veel stof kan de werking beïnvloeden. Was de luchtkanalen daarom tijdig wanneer de
stoflaag is verminderd.

 Afstandsbediening

Wrijf de afstandsbediening zachtjes met een droge, zachte doek. Als de
afstandsbediening lang niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen om
batterijuitputting te voorkomen.

 Stroomstekker

Wijzig de stekker met een droge, zachte doek.

 Hoe je iets opslaat

Na onderhoud kunt u de bladloze verwarmings- en koelventilator in een plastic zak
stoppen. Zorg dat u hem niet op schokken plaatst en dat elektrische apparaten met
verwarmings- of koelfunctie in de buurt zijn. Houd hem uit de directe zon, op warme
plekken en in een vochtige omgeving, en leg hem buiten de bereikbaarheid van jonge
kinderen.

Waarborg elektrische apparaten niet als ongesorteerd huishoudelijk afval
weg te gooien, maar gebruik aparte afvalafvoer. Neem contact op met uw
gemeente voor informatie over beschikbare afvalafvoersystemen.Als
elektrische apparatuur terechtkomt op een stortplaats, kunnen gevaarlijke
stoffen in het grondwater lekken en de voedselketen binnendringen, wat
schade kan toebrengen aan uw gezondheid en welzijn.
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Heating & Cooling Bladeless Fan
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

 This product is suitable for indoor use only and should not be used outdoors;

 Do not repair or modify this unit by yourself if you are not a full- time employee or

unauthorized repairer;

 Before plugging in the power supply, please check that the rated voltage indicated on

this product matches the voltage in your home;

 Keep the machine more than 1.5 meters away from fire sources and embers when in

normal use or idle, and avoid direct sunlight;

 Prohibit the use of the machine near objects that are flammable, explosive, easily

deformed by heat, discolored or deteriorated, and prohibit the use of the machine in

places with heavy dust;

 Prohibit the use of the product in places where hanging objects are likely to fall, and

prohibit the use of the product in places susceptible to shocks or where it is placed in

an unstable position;

 It is prohibited to plug in (unplug) the power cord instead of turning the power switch on

and off;

 It is prohibited to use the unit as a heat preservation or heating device for plants and

animals;

 It is prohibited to cover the heater in order to avoid overheating;

 It is strictly prohibited to insert a fine metal wire or other foreign objects into any holes

inside the machine to avoid electric shock;

 Do not use this product if it has been dropped or shows obvious signs of damage;

 It is strictly prohibited to immerse the machine in water;

 It is strictly prohibited to use the machine against or under a power outlet;

 It is strictly prohibited to share the socket of this machine with other high-power

electrical appliances; It is strictly prohibited to move the machine by pulling the power

cord directly;

Safety Precautions
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 Do not use this product with a programmer, timer, or any other device that

automatically connects to the power supply, because covering or incorrectly placing

the machine may cause a fire hazard;

 The power cord should be placed at the back of the machine when it is in use. Placing

it at the front of the machine may cause it to overheat and cause damage or even a

safety accident;

 Children, the elderly who have lost the ability to take care of themselves, or the sick

should use this appliance under adult supervision to prevent accidents;

If this appliance malfunctions, turn it off and unplug it from the power supply cord

immediately, and it must be repaired by the manufacturer's service department or a

similar professional maintenance.

   Safety Precautions
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Installation position and precautions

● Please place the fan in a horizontal position, do not place it in an unstable place, such

as inclined degrees, soft surface to avoid damage or failure caused by the fan tipping over.

Please do not use it in high temperature and humid places (such as bathrooms, kitchens);

● In use, to avoid the air inlet is blocked, please stay away from the use of curtains, to

avoid objects blocking the air inlet, resulting in the machine can not work;

● Do not place objects within 1 meter in front of the air outlet, otherwise the blowing effect

will be weakened.
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Basic parameters

Model：AM-038JR

Rated voltage: 220V/50HZ

Cold air has ten positions (1-8 ,HH ,LL)

Hot air has three positions , display 01 ,02 ,03

Three positions of the oscillating head: 30 degrees , 60 degrees , 90 degrees

Timing time:1-9 hours

Rated power of cold air: 25W

Maximum power of hot air:1200W

Product size:20*20*63cm
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Touch key function

On/Off key: short press on the on/off key to turn on or off; long press on/off to switch

between cold air and hot air mode.

Rocking head key: short press to switch the rocking head angle, 30 degrees, 60 degrees,

90 degrees, and then press to close the rocking head.

Gear key: under cold air mode, adjust the cold air gear 18,HH,LL gears; under hot air

mode, adjust the hot air gear 1-3 gears.

Timer key: switch the timer time 0H-9H, H means cancel the timer.

When the unit is turned off in hot air mode, it will continue to run at a low speed for 30S for

heat dissipation. remember, do not unplug the power cord when the unit is running in

heating mode.

Remote Control Function

On/Off Key: turn on or turn off the machine, turn on the machine to enter the cold air mode

by default.

Function Description:
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When using the remote control, you need to point the remote control to the remote

control signal receiver on the display, you can make the remote control signal to hit

the best!

Introduction to Remote Control Operation



Nurion

Operating Instructions

THE REMOTE CONTROL METHOD OF USE

Cold air key switch to cold air mode
Hot air key switch to hot air mode.
White + key Click the humidification button to turn on/off the humidification function.
Timing button in cold air mode, adjust the cold air running speed 1-8 speeds, hot air

mode 1-3 speeds.
Red + key: in hot air mode, adjust the protection temperature, the adjustment range

is 20-35 degrees Celsius. When the indoor temperature reaches the set
temperature, it will stop heating, when the temperature is lower than the
set temperature, it will automatically turn on the heating.

Mute key: turn off or turn on the buzzer sound.
Shaking head
key:

switch the shaking head angle, 30 degrees, 60 degrees, 90 degrees,
and then press to close the shaking head.

Timer key: set the time, 0-9 hours cycle setting, 0H means cancel timer.
Strong wind
key:

enter the strong wind mode, the wind power is the largest, display HH.

Sleep wind
key:

enter the sleep wind mode, the wind power is smaller, display LL.

Protection
function:

Dumping protection, in the heating mode, the body dumped, will
automatically turn off the heating function.

INSTALLATION METHOD OF REMOTE CONTROL BATTERY

Before using the remote control install the batteries into
the remote control and then use it.

Battery installation method ① Open the battery cover of
the remote control; ② Load two new AAA (seven) dry
batteries;③ Cover the battery cover of the remote control.

Note: Do not charge the batteries.Keep out of reach of
children. If swallowed, seek medical attention.

Note: Please correctly load the battery " +-" orientation.

※ If you do not use the remote control for a long time, please remove the battery.

Disposal of waste electricity Pool in accordance with local laws or regulations.
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Cleaning and Maintenance
When performing maintenance, be sure to unplug and disconnect the

power supply first.

During maintenance, please do not dip or splash water to wipe the surface of the

Intelligent Purification Fan, which may lead to water ingress and damage to the machine.

agents or metal objects to wipe the Intelligent Purification Fan, which may lead to

discoloration of the surface or scratches on the machine.

 Surface

Please use a dry soft cloth to gently wipe the surface of the bladeless fan; If the surface is

dirty, you can use neutral detergent to dilute and wet a soft cloth to wipe, wipe clean and

then use a dry soft cloth to wipe.

 Air inlet and outlet

Please use a soft brush or vacuum cleaner to clean the air inlet and outlet of the dust, too

much dust may affect the use of the effect, please clean it in time when the dust is less.

 Remote control

Please gently wipe the surface of the remote control with a dry, soft cloth. If it is not used

for a long time, to avoid battery depletion, please remove the batteries from the remote

control.

 Power plug

Please clean the power plug with a dry soft cloth.

 How to store

Bladeless Heating and Cooling Fan After maintenance, you can put it in a plastic bag;

avoid vibrating places and electrical appliances with cooling/heating functions. Avoid

direct sunlight, high temperature and humidity; keep it out of the reach of young children.

Do not throw away electrical appliances as unsorted household waste, but
use separate collection facilities. Contact your municipality for information
about available collection systems.
If electrical equipment ends up in landfills or landfills, hazardous
substances can leak into groundwater and enter the food chain, harming
your health and well-being.
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 Heiz- und Kühlfan
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 Sicherheitsvorkehrungen

 Dieses Produkt ist ausschließlich für den Innenbereich vorgesehen und darf nicht im

Freien verwendet werden.

 Sie dürfen diese Einheit nicht selbst reparieren oder modifizieren, wenn Sie weder

Vollzeitangestellter noch autorisierter Reparaturdienstleister sind.

 Bevor Sie das Gerät an die Stromversorgung anschließen, stellen Sie sicher, dass die

auf dem Produkt angegebene Nennspannung mit der Spannung in Ihrem Haushalt

übereinstimmt.

 Halten Sie die Maschine bei normalem Betrieb oder in Ruhezustand mindestens 1,5

Meter von Feuerquellen und Glut ab und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

 Der Einsatz der Maschine ist vor Ort, an der sich brennbaren, explosiven,

hitzeempfindlichen, leicht verformbaren, verfärbten oder abgenutzten Materialien

befinden, sowie an Orten mit starker Staubbelastung, untersagt.

 Verboten ist die Verwendung des Produkts an Orten, an denen hängende

Gegenstände herunterfallen können, sowie an Stellen, die Schäden durch Stöße

verursachen oder an unstabilen Positionen.

 Es ist verboten, den Stromkabel anzuschließen (oder abzuschließen), anstatt den

Stromschalter einzuschalten und auszuschalten.

 Es ist untersagt, die Einheit als Wärmedämmung oder Heizung für Pflanzen und Tiere

zu verwenden.

 Es ist verboten, den Heizer zu bedecken, um eine Überhitzung zu vermeiden.

 Es ist strengstens verboten, feine Metalldrähte oder andere Fremdkörper in Lücken

der Maschine einzuführen, um Stromschlag zu vermeiden.

 Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es heruntergefallen ist oder deutliche

Beschädigungen aufweist.

 Es ist strengstens verboten, die Maschine im Wasser zu tauchen.

 Es ist strengstens verboten, die Maschine gegen oder unter einen Stromanschluss zu

verwenden.
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 Sicherheitsvorkehrungen

 Es ist strengstens verboten, die Steckdose dieses Geräts mit anderen

leistungsstarken elektrischen Geräten zu teilen; es ist ebenfalls strengstens verboten,

das Gerät durch das direkte Ziehen des Stromkabels zu bewegen.

 Verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einem Programmiergerät, einem Timer oder

anderen Geräten, die automatisch an die Stromversorgung angeschlossen sind, da

eine Abdeckung oder falsche Platzierung des Geräts ein Brandrisiko darstellen kann.

 Der Stromkabel sollte während des Gebrauchs am hinteren Teil der Maschine liegen.

Ein Platz am vorderen Ende kann zu Überhitzung führen, was zu Schäden oder sogar

zu einem Unfall führen kann.

 Kinder, ältere Menschen, die ihre Selbstständigkeit verloren haben, sowie Kranken

sollten dieses Gerät nur unter Erwachsenenüberwachung verwenden, um Unfälle zu

vermeiden.

Falls dieser Gerät fehlerhaft funktioniert, schalten Sie ihn sofort aus und lösen Sie

ihn von der Stromversorgung. Eine Reparatur ist nur durch den Service des

Herstellers oder eine anerkannte Fachwartung durchzuführen.
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Installation und Vorsichtsmaßnahmen

● Legen Sie den Lüfter horizontal ab und vermeiden Sie instabile Positionen wie Neigung

oder weiche Oberflächen, um Stürze und mögliche Beschädigungen oder Ausfälle zu

verhindern. Verwenden Sie den Lüfter nicht in heißen oder feuchten Bereichen,

beispielsweise Bädern oder Küchen.

● Um zu verhindern, dass der Luftzug verstopft wird, sollten Sie während der Nutzung

keine Vorhänge verwenden und keine Gegenstände an der Luftzufuhr platzieren, da dies

die Funktionsfähigkeit der Maschine beeinträchtigen kann.

● Achten Sie darauf, keine Gegenstände innerhalb von 1 Meter vor der

Luftauslassöffnung zu platzieren, da dies die Blaseffektivität verringern kann.



Nurion

Grundlegende Parameter

Modell: AM-038JR

Nennspannung: 220 V / 50 Hz

Kaltluft weist zehn Positionen auf (1–8, HH, LL)

Die Heißluft befindet sich in drei Positionen: 01, 02 und 03.

Drei Positionen des oszillierenden Kopfes: 30°, 60°, 90°

Zeitpunkt der Auslösung: 1–9 Stunden

Nennleistung des Kaltluftstroms: 25 W

Maximale Leistung der Heizluft: 1200 W

Produktgröße: 20 × 20 × 63 cm
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Tastenfunktion

Schalttaste: Drücken Sie kurz auf die Schalttaste, um die Anlage einzuschalten oder

auszuschalten; drücken Sie lange auf die Schalttaste, um zwischen Kaltluft- und

Heizluftmodus zu wechseln.

Schwankkopf-Taste: Drücken Sie kurz, um den Schwankkopf um 30, 60 oder 90 Grad zu

drehen, und abschließen, indem Sie weiterdrücken.

Getriebe-Schaltfunktion: Im Kaltluftmodus werden die Kaltluftgetriebe 18, HH und LL

eingestellt; im Heißluftmodus werden die Heißluftgetriebe 1–3 eingestellt.

Timer-Taste: Wechselt die Timerzeit von 0H bis 9H; H bedeutet, den Timer zu

deaktivieren.

Wenn die Einheit im Heizmodus abgeschaltet wird, läuft sie weiterhin 30 Sekunden lang

mit geringer Geschwindigkeit, um Wärme abzuleiten. Achten Sie darauf, den

Stromanschluss nicht zu entfernen, während die Einheit im Heizmodus arbeitet.

Funktion der Fernbedienung

Schalttaste: schaltet die Maschine ein oder aus. Standardmäßig wird der Kaltluftmodus

aktiviert, wenn die Maschine eingeschaltet wird.

Funktionserklärung:
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Um die Fernbedienung zu nutzen, richten Sie sie auf den entsprechenden

Empfänger am Display aus – so erreichen Sie die optimale Signalübertragung!

Einführung in die Fernbedienung
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Bedienungsanweisungen

Die Fernbedienungsmethode

Kaltluft-Tasten Wechseln Sie in den Kaltluftmodus
Trockenluft-Schlüssel Wechseln Sie in den Hot-Air-Modus.
Weiß + Taste Klicken Sie auf die Feuchtigkeitsregelung, um die Funktion

einzuschalten oder auszuschalten.
Zeitstempel-Button Im Kaltluftmodus wählen Sie die Drehzahl von 1 bis 8, im

Heizluftmodus von 1 bis 3.
Rot + Taste: Im Heizmodus kann die Schutztemperatur zwischen 20 und

35 °C eingestellt werden. Sobald die Raumtemperatur die
vorgegebene Werte erreicht, wird die Heizung abgeschaltet; liegt
die Temperatur unterhalb der Einstellung, wird sie automatisch
wieder aktiviert.

Tuschen-Taste: den Hörer ausschalten oder einstellen
Schütteln Sie den
Kopf-Schlüssel:

Ändern Sie den Winkel der Schüttelkopf-Head um 30, 60 und 90
Grad und drücken Sie anschließend, um die Schüttelkopf-Head
zu schließen.

Timer-Taste: Zeit einstellen, 0–9-Stunden-Zyklus-Einstellung, 0H bedeutet:
Timer abbrechen.

Schwerer Wind –
Schlüssel:

Wenn der starke Windmodus aktiviert ist, erreicht die
Windleistung ihren Höchstwert und wird mit HH angezeigt.

Schlaf-Schlüssel: Der Windbetrieb wird aktiviert, die Windleistung ist gering,
Anzeige LL.

Schutzfunktion: Im Heizmodus schaltet das System bei Überlastung automatisch
die Heizfunktion ab.
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Bedienungsanweisungen

Montageverfahren für eine Fernsteuerbatterie

Bevor Sie die Fernbedienung verwenden, laden Sie die
Batterien ein und nutzen Sie sie anschließend.

Batteriemontage: ① Öffnen Sie den Batterieverschluss
des Fernbedienungssystems; ② Legen Sie zwei neue
trockene AAA-Batterien (7 Zellen) ein; ③ Schließen Sie
den Batterieverschluss des Fernbedienungssystems
wieder.

Hinweis: Lade die Batterien nicht auf. Halten Sie sie

außer Reichweite von Kindern. Sollte etwas

verschluckt werden, suchen Sie umgehend

medizinische Hilfe.

Hinweis: Bitte stellen Sie die Batterie korrekt in die Richtung „+" und „-" ein.

※ Wenn Sie die Fernbedienung nicht über einen längeren Zeitraum verwenden, entfernen

Sie bitte die Batterie. Die Abgabe von Elektroschrott erfolgt gemäß den geltenden lokalen

Gesetzen und Vorschriften.
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Reinigung und Wartung

Beim Wartungsvorgang stellen Sie sicher, dass Sie die Stromversorgung

zunächst ausschalten und die Steckdose entfernen.

Während der Wartung sollten Sie die Oberfläche des intelligenten Reinigungsfachs weder
mit Wasser nassen noch mit Wasser sprühen, da dies zu Wassereinbruch und
Beschädigung der Maschine führen kann. Verwenden Sie auch keine Chemikalien oder
Metallgegenstände zum Abwischen, da dies zur Färbung der Oberfläche oder zu Kratzern
an der Maschine führen kann.

 Fläche

Wischen Sie die Oberfläche des Lüfter ohne Schaufel sanft mit einem trockenen, weichen
Tuch ab. Falls die Oberfläche verschmutzt ist, können Sie einen neutralen Reiniger
verdünnen und mit einem weichen Tuch benetzen, um sie zu reinigen, anschließend
erneut mit einem trockenen, weichen Tuch abwischen.

 Eingang und Ausgang der Luft

Bitte reinigen Sie den Luftzugang und -ausgang mit einer weichen Bürste oder einem
Staubsauger, da zu viel Staub die Funktionsfähigkeit beeinträchtigen kann. Reinigen Sie
sie daher rechtzeitig, sobald der Staub abnimmt.

 Fernbedienung

Wischen Sie die Fernbedienung bitte mit einem trockenen, weichen Tuch ab. Wenn Sie
die Fernbedienung nicht lange nutzen, entfernen Sie die Batterien, um eine schnelle
Entladung zu vermeiden.

 Stromstecker

Reinigen Sie den Stromstecker mit einem trockenen, weichen Tuch.

 Wie man lagert

Nach der Wartung kann der blattlose Heiz- und Kühlfan in einen Plastiktüten eingewickelt
werden. Verwenden Sie ihn nicht an oder in starken Schwingungsquellen und meiden Sie
elektrische Geräte mit Heiz- oder Kühlfunktion. Schützen Sie ihn vor direkter
Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit. Halten Sie ihn
außer Reichweite von Kleinkindern.

Würden Sie elektrische Geräte nicht als ungeordnete Hausmüll entsorgen,
sondern an spezielle Sammelstellen bringenInformieren Sie sich bitte bei
Ihrer Gemeinde über die verfügbaren Sammelmöglichkeiten.
Wenn elektrische Geräte auf Deponien landen, können gefährliche Stoffe
in das Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette gelangen, was
Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden gefährden kann.


